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Informations de sécurité

Explication des
avertissements
et consignes de
sécurité

Les avertissements et consignes de sécurité contenus dans ces instructions
servent à protéger les personnes contre d'éventuelles blessures, et le produit
contre d'éventuels dommages.

DANGER!

Indique une situation immédiatement dangereuse
Si elle n'est pas évitée, elle peut entraîner la mort ou des blessures graves.

▶ Étape de manipulation pour éviter la situation

AVERTISSEMENT!

Indique une situation potentiellement dangereuse
Si elle n'est pas évitée, elle peut entraîner la mort ou des blessures graves.

▶ Étape de manipulation pour éviter la situation

ATTENTION!

Indique une situation potentiellement dangereuse
Si elle n'est pas évitée, elle peut entraîner des blessures légères ou moyennes.

▶ Étape de manipulation pour éviter la situation

REMARQUE!

Indique des résultats de travail altérés et/ou des dommages à l'appareil et aux
composants

Les avertissements et consignes de sécurité font partie intégrante de ces instr-
uctions et doivent toujours être respectés afin de garantir une utilisation sûre et
correcte du produit.

Consignes de
sécurité et infor-
mations impor-
tantes

Cet appareil est fabriqué selon l'état actuel de la technique et conformément
aux règles techniques de sécurité en vigueur.

AVERTISSEMENT!

Erreurs de manipulation ou utilisation abusive
Cela peut entraîner des blessures graves ou mortelles pour l'opérateur ou des
tiers, ainsi que des dommages à l'appareil et à d'autres biens de l'opérateur.

▶ Toutes les personnes appelées à intervenir lors de la mise en service, de la
maintenance et de la remise en état de l'appareil doivent être qualifiées de
manière correspondante et disposer de connaissances en installation
électrique.

▶ Lire attentivement et suivre avec précision les prescriptions des
présentes instructions de service.

▶ Conserver en permanence les instructions de service sur le lieu d'utilisa-
tion de l'appareil.
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IMPORTANT !
En complément des instructions de service, les règles générales et locales sui-
vantes doivent être respectées :
- Prévention des accidents
- Protection contre les incendies
- Protection de l'environnement

IMPORTANT !
Des marquages, avertissements et symboles de sécurité figurent sur l'appareil.
Une description peut être trouvée dans les présentes instructions de service.

IMPORTANT !

Concernant les avertissements de sécurité et de danger présents sur l'appareil,
veiller à :
- leur lisibilité permanente ;
- ne pas les détériorer ;
- ne pas les retirer ;
- ne pas les recouvrir, ni coller d'autres autocollants par-dessus, ni les peindre.

AVERTISSEMENT!

Dispositifs de protection manipulés et non fonctionnels
Cela peut entraîner des blessures graves ou mortelles ainsi que des dom-
mages à l'appareil et à d'autres biens de l'opérateur.

▶ Ne jamais mettre hors circuit ou hors service les dispositifs de protection.

▶ Les dispositifs de protection dont la fonctionnalité n'est pas totale doivent
être remis en état par une entreprise spécialisée agréée avant la mise en
marche de l'appareil.

AVERTISSEMENT!

Câbles lâches, endommagés ou sous-dimensionnés
Une décharge électrique peut être mortelle.

▶ Utiliser des câbles intacts, isolés et de capacité suffisante.

▶ Fixer les câbles conformément aux consignes des instructions de service.

▶ Faire réparer ou remplacer sans délai les câbles lâches, endommagés ou
sous-dimensionnés par une entreprise spécialisée agréée.

REMARQUE!

Installation ou transformation sur l'appareil
Cela peut endommager l'appareil.

▶ Ne réaliser aucune modification, installation ou transformation sur l'ap-
pareil sans autorisation du fabricant.

▶ Les composants endommagés doivent être remplacés.

▶ Utiliser uniquement des pièces de rechange d'origine.

Conditions envir-
onnementales

Tout fonctionnement ou stockage de l'appareil en dehors du domaine indiqué
est considéré comme non conforme.
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Généralités

Informations sur
l'appareil

Des caractéristiques techniques et des marquages figurent sur le Fronius Ba-
ckup Switch. Ceux-ci ne doivent pas être retirés ni recouverts de peinture.
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Marquages

Marquage CE – confirme la conformité aux directives et règlements
européens applicables.

Marquage UKCA – confirme la conformité aux directives et règlements
britanniques applicables.

Marquage C UL US LISTED – confirme la conformité aux normes
applicables au Canada et aux États-Unis.

IMPORTANT !
Toutes les classes de puissance des versions américaines de la série de produits
Fronius « Primo GEN24 X.X 208-240 (Plus) (SC) » NE SONT PAS compatibles avec
le Fronius Backup Switch.
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Conventions de
présentation

Afin d'accroître la lisibilité et la compréhension de la documentation, les conven-
tions de présentation décrites ci-dessous ont été établies.

Conseils d'utilisation

IMPORTANT ! Signale des conseils d'utilisation et d'autres informations utiles.
Cette mention ne signale pas une situation dangereuse ou susceptible de provo-
quer des dommages.

Logiciel

Les fonctions logicielles et les éléments d'une interface utilisateur graphique
(par ex. boutons, entrées du menu) sont mis en évidence dans le texte avec cette
distinction.

Exemple : Cliquer sur le bouton Enregistrer.

Instructions de manipulation

1 Les étapes de manipulation sont représentées avec une numérotation conti-
nue.

ü Ce symbole indique le résultat de l'étape de manipulation ou de l'en-
semble de l'instruction de manipulation.

Groupe cible Ce document fournit des informations et des instructions détaillées pour s'as-
surer que tous les utilisateurs peuvent utiliser l'appareil de manière sûre et effi-
cace.
- Les informations s'adressent aux groupes de personnes suivants :

- Professionnels techniques : personnes ayant la qualification requise et
des connaissances de base en électronique et en mécanique, respon-
sables de l'installation, de l'utilisation et de la maintenance de l'appareil.

- Utilisateur final : les personnes qui utilisent l'appareil au quotidien et qui
souhaitent comprendre les fonctions de base.

- Indépendamment de la qualification respective, seules les activités spéci-
fiées dans le présent document peuvent être exécutées.

- Toutes les personnes appelées à intervenir lors de la mise en service, de la
maintenance et de la remise en état de l'appareil doivent être qualifiées de
manière correspondante et disposer de connaissances en installation électr-
ique.

- La définition des qualifications professionnelles et leur applicabilité relèvent
des lois nationales.

Sécurité des
données

L'utilisateur est responsable de la sécurité des données pour :
- la sécurité des données liées à des modifications des réglages d'usine ;
- l'enregistrement et la conservation des réglages personnels.
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REMARQUE!

Sécurité des données pour la connexion réseau et Internet
Les réseaux non sécurisés et l'absence de mesures de protection peuvent en-
traîner une perte de données et un accès non autorisé. Respecter les points
suivants pour un fonctionnement sûr :

▶ Utiliser l'onduleur et les composants périphériques sur un réseau privé et
sécurisé. Un WLAN est considéré comme sûr s'il répond au minimum à la
norme de sécurité WPA 2.

▶ Garder les périphériques réseau (par ex. les routeurs WLAN) à jour d'un
point de vue technologique.

▶ Garder le logiciel et/ou le micrologiciel à jour.

▶ Utiliser un réseau câblé pour assurer une connexion de données stable.

▶ Ne pas rendre l'onduleur et les composants périphériques accessibles via
le transfert de port ou la traduction d'adresse de port (PAT) depuis Inter-
net pour des raisons de sécurité.

▶ Utiliser les solutions fournies par Fronius pour la surveillance et la confi-
guration à distance.

▶ Le protocole de communication optionnel Modbus TCP/IP1) est une inter-
face non sécurisée. N'utiliser Modbus TCP/IP que si aucun autre protocole
de communication de données sécurisé (MQTT2)) n'est possible (par ex.
compatibilité avec des Smart Meter plus anciens).

1) TCP/IP - Transmission Control Protocol/Internet Protocol
2) MQTT - Message Queuing Telemetry Protocol

Droits d'auteur Les droits de reproduction des présentes Instructions de service sont réservés
au fabricant.

Les textes et les illustrations correspondent à l'état technique au moment de
l'impression, sous réserve de modifications.
Nous vous remercions de nous faire part de vos suggestions d'amélioration et de
nous signaler d'éventuelles incohérences dans les Instructions de service.
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Fronius Backup Switch

Utilisation
conforme

Le Fronius Backup Switch est un équipement fixe développé pour une utilisation
dans les réseaux électriques publics avec des systèmes TN/TT. En cas de défail-
lance du réseau, tous les consommateurs et producteurs connectés peuvent
être déconnectés manuellement du réseau électrique public conformément aux
spécifications du fournisseur d'électricité. Le Fronius Backup Switch permet une
commutation manuelle sur l'alimentation en courant de secours. Dès que le
réseau électrique public est à nouveau stable, le Fronius Backup Switch peut
être commuté manuellement sur l'alimentation à partir du réseau public. Le Fro-
nius Backup Switch ne peut être utilisé que dans les systèmes avec onduleur Fr-
onius et stockage à batterie installé.

Emplois diver-
gents prévisibles

Le Fronius Backup Switch n'est pas adapté à l'alimentation d'urgence des appar-
eils médicaux de maintien en vie.

Contenu de la li-
vraison

(1) 1 Fronius Backup Switch
(2) 4 grands capots de protection

avec 8 vis B2,2x6,5 mm (non re-
présentées)
2 petits capots de protection
avec 2 vis B2,2x6,5 mm (non re-
présentées)

(3) 1 guide de démarrage rapide
(4) 1 autocollant « Alimentation en

courant de secours »

Appareils com-
patibles

Onduleurs compatibles
- Fronius Primo GEN24 Plus
- Fronius Symo GEN24 Plus
- Fronius Verto Plus

IMPORTANT !
Toutes les classes de puissance des versions américaines de la série de produits
Fronius « Primo GEN24 X.X 208-240 (Plus) (SC) » NE SONT PAS compatibles avec
le Fronius Backup Switch.

Compatible avec le Smart Meter
- Fronius Smart Meter IP
- Fronius Smart Meter 50kA-3
- Fronius Smart Meter 63A-1
- Fronius Smart Meter 63A-3
- Fronius Smart Meter TS 5kA-3
- Fronius Smart Meter TS 65A-3
- Fronius Smart Meter TS 100A-1
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Les détails sur la connexion d'un Fronius Smart Meter se trouvent dans les instr-
uctions de service respectives.
Pour télécharger les instructions de service du Smart Meter, cliquez sur le lien
Instructions de service du Smart Meter cliquer ou accéder à fronius.com/en/
solar-energy/installers-partners/downloads sur un terminal et saisir le terme de
recherche « Smart Meter ».

Explication des
symboles

Module solaire
produit du courant continu.

HYBRID Onduleur Fronius Hybrid
convertit le courant continu en courant alternatif et charge la
batterie.
- Fronius Symo / Primo GEN24 Plus
- Fronius Verto Plus

Fronius Backup Switch
permet de déconnecter manuellement et en toute sécurité tous
les consommateurs et producteurs connectés du réseau public
conformément aux spécifications de l'opérateur réseau en cas de
panne ou de panne du réseau. Une fois la stabilité du réseau réta-
blie, une reconnexion manuelle au réseau public est possible.

Onduleurs du système
par ex. Fronius Primo, Fronius Symo, etc.

Compteur primaire (Fronius Smart Meter)
enregistre la courbe de charge du système et fournit les données
de mesure pour l'établissement du profil énergétique dans Fro-
nius Solar.web. Le compteur primaire contrôle également la régu-
lation dynamique de l'injection.

Compteur de facturation
comptabilise les données de mesure pertinentes pour la factura-
tion des quantités d'électricité (principalement les kilowattheures
de l'approvisionnement sur le réseau et de l'injection dans le
réseau). Sur la base des données pertinentes pour la facturation,
le fournisseur d'électricité facture un approvisionnement sur le
réseau et l'acheteur du surplus paie l'injection dans le réseau.

Réseau électrique
alimente les consommateurs du système si les modules solaires
ou la batterie ne fournissent pas suffisamment d'énergie.

Batterie
est couplée à l'onduleur côté courant continu et stocke l'énergie
électrique.

Consommateurs du système
par ex. machine à laver, lampes, télévision, etc.

Positionnement Le Fronius Backup Switch doit être installé à l'emplacement suivant du système.
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Full Backup

HYBRID
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Éléments de commande et connexions

Positions de
commutateur du
Backup Switch

Le Backup Switch dispose de 3 posi-
tions de commutateur :

(1) Fonctionnement sur le réseau
L'alimentation s'effectue via le
réseau public.

(2) 0 (hors tension)
L'alimentation est coupée en
toute sécurité du réseau public
ou de l'alimentation en courant
de secours.

(3) Mode d'alimentation en courant
de secours
L'alimentation s'effectue via
l'onduleur ou la batterie.

IMPORTANT !
Dans la position de commutateur (2), le Backup Switch peut être protégé contre
la mise en marche et l'arrêt par un cadenas standard. Les dispositions nationales
doivent être prises en compte.

Zone de raccor-
dement

(1) Bornes de raccordement du
commutateur de contact auxi-
liaire : Communication de
données

(2) Borne de raccordement du sec-
tionneur de charge 63 A :
Conducteur neutre

(3) Bornes de raccordement du
sectionneur de charge 63 A :
Réseau électrique

(4) Bornes de raccordement du
sectionneur de charge 63 A :
Connexion neutre à la terre

(5) Bornes de raccordement du
commutateur de contact auxi-
liaire : Communication de
données

(6) Bornes de raccordement du
commutateur de contact auxi-
liaire : Communication de
données

(7) Borne de raccordement du sectionneur de charge 63 A : Conducteur
neutre

(8) Bornes de raccordement du sectionneur de charge 63 A : Éléments
consommateurs
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(9) Bornes de raccordement du sectionneur de charge 63 A : Connexion
neutre à la terre

(10) Bornes de raccordement du commutateur de contact auxiliaire : Com-
munication de données

Des informations sur l'installation de la communication de données se trouvent
au chapitre Raccorder le câble de communication de données à la page 28.

16



Installation et mise en service
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Conditions de raccordement du Backup Switch

Connexion de pr-
otection

Pour un fonctionnement sûr du Fronius Backup Switch, les composants suivants
doivent être installés dans l'armoire de commande :
- Une protection de surintensité en amont selon les indications du chapitre

Caractéristiques techniques à la page 37.
- Une protection contre la surtension (Surge Protective Device - SPD) selon

les indications du chapitre Caractéristiques techniques à la page 37.

Types de câbles
différents

Fil unique Fil fin

Fil fin muni de
cosses termi-

nales avec coller-
ette

Fil fin muni de
cosses termi-

nales sans coller-
ette

Câbles autorisés
Backup Switch
1PN/3PN-63A

Raccorder uniquement des conducteurs en cuivre ronds aux bornes de raccor-
dement. Voir les tableaux ci-dessous :

Câbles autorisés pour les bornes de raccordement sur le sectionneur de charge
63 A1)

 

1 échelle
par borne
de raccor-
dement

1 à 25 mm2 4 à 16 mm2 2,5 à 16 mm2 2,5 à 16 mm2

2 échelles
par borne
de raccor-
dement

≤ 10 mm2 ≤ 10 mm2 ≤ 10 mm2 ≤ 10 mm2

Câbles autorisés pour les bornes de raccordement sur le commutateur de
contact auxiliaire

 

1 échelle
par borne
de raccor-
dement

0,13 à 2,5 mm2 0,75 à
2,5 mm2 0,5 à 1,5 mm2 0,5 à 1,5 mm2

2 échelles
par borne
de raccor-
dement

0,13 à 2,5 mm2 0,75 à
2,5 mm2 0,5 à 1,5 mm2 0,5 à 1,5 mm2
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1) Choisir la section du câble suffisamment grande. La section du câble dépend
de la puissance réellement connectée.

Vis de raccorde-
ment autorisées  

Sectionneur de charge
63 A

Commutateur de
contact auxiliaire

Vis de raccordement M5 M3,5

Couple de serrage 2 à 4 Nm 0,8 à 1,4 Nm

Échelle par borne de rac-
cordement

2 2
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Préparation de l'installation

Sécurité AVERTISSEMENT!

Danger dû à un court-circuit en raison de corps étrangers dans la zone de rac-
cordement.
Un choc électrique peut entraîner des blessures graves, voire la mort.

▶ Tenir les corps étrangers à l'écart de la zone de raccordement ou les enle-
ver si nécessaire.

AVERTISSEMENT!

Danger en cas d'erreur de manipulation et d'erreur en cours d'opération.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ La mise en service ainsi que les activités de maintenance et d'entretien de
l'onduleur et de la batterie ne peuvent être effectuées que par du person-
nel de service formé par le fabricant de l'onduleur ou de la batterie et dans
le cadre des dispositions techniques.

▶ Avant l'installation et la mise en service, lire les instructions d'installation
et les instructions de service du fabricant.

AVERTISSEMENT!

Risque dû à la tension du secteur et à la tension DC des modules solaires ex-
posés à la lumière tout comme des batteries.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ L'ensemble des opérations de raccordement, de maintenance et de ser-
vice doivent être exécutées uniquement lorsque les côtés AC et DC de
l'onduleur et de la batterie sont hors tension.

▶ Le raccordement fixe au réseau électrique public ne peut être réalisé que
par un installateur électricien agréé.

AVERTISSEMENT!

Danger en cas de bornes de raccordement endommagées et/ou encrassées.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ Avant les activités de raccordement, vérifier que les bornes de raccorde-
ment ne sont pas endommagées ni encrassées.

▶ Éliminer les impuretés à l'état hors tension.

▶ Les bornes de raccordement défectueuses doivent être remises en état
par une entreprise spécialisée agréée.
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Mettre hors ten-
sion de tous les
côtés

AC~
OFF

1

ON

OFF

2

1 Déconnecter le système de protection
automatique. Placer le sectionneur DC
en position « OFF ».

2 Mettre hors tension la batterie
connectée à l'onduleur.

Attendre l'expiration de la durée de
décharge des condensateurs de l'on-
duleur (2 minutes).

Montage 1 Le Fronius Backup Switch peut être
monté sur un profilé chapeau DIN de
35 mm.

Dimensions du boîtier selon DIN 4388 :
- 7,7 TE (unités de division) avec lan-

guettes d'extrémité gauche et dr-
oite (correspond à l'état de livrai-
son)

- 7,5 TE sans languettes d'extrémité
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Démontage du
commutateur et
du couvercle du
boîtier

Avant de raccorder les câbles, le couvercle du boîtier doit être retiré.

1 Placer le commutateur en posi-
tion « 0 ».

2 Pousser le dispositif du verrouil-
lage du commutateur vers le bas.

ü Le commutateur est désor-
mais déverrouillé.

3 Retirer la vis.

ü Le commutateur et le couvercle
du boîtier peuvent maintenant
être retirés.

Longueurs de
dénudage

Sectionneur de charge 63 A Commutateur de contact auxiliaire

14 mm (0.55 in.) 8 mm (0.31 in.)
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Installation à 2 pôles

Raccorder le Ba-
ckup Switch à
2 pôles au réseau
électrique public

AVERTISSEMENT!

Danger dû à des conducteurs uniques desserrés et/ou mal serrés dans la borne
de raccordement.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ Vérifier la bonne fixation des conducteurs uniques dans la borne de rac-
cordement.

▶ S'assurer que le conducteur unique se trouve entièrement dans la borne
de raccordement et qu'aucun fil individuel ne dépasse de la borne de rac-
cordement.

1 Avant de commencer les travaux de raccordement, dénuder tous les câbles
conformément aux spécifications. Voir le chapitre Longueurs de dénudage à
la page 23.

2 Insérer le conducteur unique (L1) pro-
venant du réseau et le conducteur
neutre (N) provenant du réseau dans
les bornes de raccordement. Insérer
les deux conducteurs neutres (N‘) du
circuit d'alimentation en courant de
secours dans les bornes de raccorde-
ment.

3 Visser le conducteur unique (L1) et le
conducteur neutre (N) dans les bornes
de raccordement. Visser les deux
conducteurs neutres (N‘) dans les
bornes de raccordement. Pour les vis
de raccordement et les couples de
serrage autorisés, voir Vis de raccor-
dement autorisées à la page20.
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Connecter le
consommateur à
2 pôles dans le
circuit d'alimen-
tation en courant
de secours au
Backup Switch

AVERTISSEMENT!

Danger dû à des conducteurs uniques desserrés et/ou mal serrés dans la borne
de raccordement.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ Vérifier la bonne fixation des conducteurs uniques dans la borne de rac-
cordement.

▶ S’assurer que le conducteur unique se trouve entièrement dans la borne
de raccordement et qu’aucun fil individuel ne dépasse de la borne de rac-
cordement.

1 Avant de commencer les travaux de raccordement, dénuder tous les câbles
conformément aux spécifications. Voir le chapitre Longueurs de dénudage à
la page 23.

2 Placer le conducteur unique (L1‘) pro-
venant du circuit d'alimentation en
courant de secours et le conducteur
neutre (N‘) provenant du circuit d'ali-
mentation en courant de secours dans
les bornes de raccordement. Brancher
le câble de terre (GND) du câblage do-
mestique dans les bornes de raccor-
dement.

3 Visser le conducteur unique (L1‘) et le
conducteur neutre (N‘) dans les bornes
de raccordement. Visser le câble de
terre (GND) du câblage domestique
dans les bornes de raccordement.
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Installation à 4 pôles

Raccorder le Ba-
ckup Switch à
4 pôles au réseau
électrique public

AVERTISSEMENT!

Danger dû à des conducteurs uniques desserrés et/ou mal serrés dans la borne
de raccordement.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ Vérifier la bonne fixation des conducteurs uniques dans la borne de rac-
cordement.

▶ S'assurer que le conducteur unique se trouve entièrement dans la borne
de raccordement et qu'aucun fil individuel ne dépasse de la borne de rac-
cordement.

1 Avant de commencer les travaux de raccordement, dénuder tous les câbles
conformément aux spécifications. Voir le chapitre Longueurs de dénudage à
la page 23.

2 Insérer les conducteurs uniques (L1,
L2, L3) provenant du réseau et le
conducteur neutre (N) provenant du
réseau dans les bornes de raccorde-
ment. Insérer les deux conducteurs
neutres (N‘) du circuit d'alimentation
en courant de secours dans les bornes
de raccordement.

3 Visser les conducteurs uniques (L1, L2,
L3) et le conducteur neutre (N) dans
les bornes de raccordement. Visser les
deux conducteurs neutres (N‘) dans les
bornes de raccordement. Pour les vis
de raccordement et les couples de
serrage autorisés, voir Vis de raccor-
dement autorisées à la page20.
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Connecter le
consommateur à
4 pôles dans le
circuit d'alimen-
tation en courant
de secours au
Backup Switch

AVERTISSEMENT!

Danger dû à des conducteurs uniques desserrés et/ou mal serrés dans la borne
de raccordement.
Cela peut entraîner des dommages corporels et matériels graves.

▶ Vérifier la bonne fixation des conducteurs uniques dans la borne de rac-
cordement.

▶ S’assurer que le conducteur unique se trouve entièrement dans la borne
de raccordement et qu’aucun fil individuel ne dépasse de la borne de rac-
cordement.

1 Avant de commencer les travaux de raccordement, dénuder tous les câbles
conformément aux spécifications. Voir le chapitre Longueurs de dénudage à
la page 23.

2 Brancher les conducteurs individuels
(L1‘, L2‘, L3‘) provenant du circuit d'ali-
mentation en courant de secours et le
conducteur neutre (N‘) provenant du
circuit d'alimentation en courant de
secours dans les bornes de raccorde-
ment. Brancher les câbles de terre
(GND) du câblage domestique dans les
bornes de raccordement prévues à cet
effet.

3 Visser les conducteurs uniques (L1‘, L2‘,
L3‘) et le conducteur neutre (N‘) dans
les bornes de raccordement. Visser le
câble de terre (GND) du câblage do-
mestique dans les bornes de raccor-
dement.
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Raccorder le câble de communication de données

Description de la
communication
de données

Feedback du commutateur en position d'alimentation en courant de secours
(IN6/IN7)
Lorsque le Fronius Backup Switch est commuté sur l'alimentation en courant de
secours, l'onduleur vérifie la position du commutateur. Si celle-ci est correcte,
l'alimentation en courant de secours des consommateurs connectés dans le cir-
cuit d'alimentation en courant de secours est libérée.

Communication Modbus Fronius Smart Meter (M+/M-)
La communication entre l'onduleur et le Fronius Smart Meter est interrompue
via le contact. La communication interrompue empêche la coupure automa-
tique du mode d'alimentation en courant de secours. L'onduleur reste en mode
d'alimentation en courant de secours. Si une alimentation stable du réseau est à
nouveau disponible, le commutateur du Fronius Backup Switch doit être com-
muté manuellement sur le mode réseau.
Si le mode d'alimentation en courant de secours doit être arrêté automatique-
ment lorsque le réseau électrique public est disponible, ne pas guider la ligne de
communication via le Fronius Backup Switch.

Wired Shut Down (WSD IN-/WSD IN+)
En position « O », le câble WSD est interrompu. L'onduleur s'éteint immédiate-
ment. Une rétrogradation asynchrone sur le réseau électrique est empêchée.

Remarques
concernant la
communication
de données

IMPORTANT !

Respecter les consignes suivantes pour le raccordement des câbles de commu-
nication de données au Backup Switch.
- Utiliser un câble réseau de type CAT5 STP ou supérieur.
- Pour les câbles de communication de données qui vont ensemble, utiliser

une paire de câbles torsadés.
- Utiliser des câbles de communication de données à double isolation ou à

gaine s'ils sont à proximité de conducteurs nus.

Communication
de données - Op-
tion Modbus RTU

Inverter

M+

WSD IN-

IN7

IN6

IO0

V+

WSD IN+

GND

M-

M-

B

34

B

12

9

5

GND

C

35

C

13

10

6

M+

A

33

A

11

8

4

Smart Meter Pin

IP

50kA-3

63A-1

63A-3

TS 5kA-3

TS 65A-3

TS 100A-1

13

23

24

14

13

23

24

14

N

N1

En cas d'utilisation de Modbus RTU, l'alimentation du Fronius Smart Meter IP en
mode d'alimentation en courant de secours est interrompue par les
contacts 23/24 d'un commutateur de contact auxiliaire. Cela empêche la cou-
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pure automatique du mode d'alimentation en courant de secours lorsque le
réseau électrique public est à nouveau disponible.

Communication
de données - Op-
tion Modbus
TCP/IP | MQTT

N

N

13

23

24

14

13

23

24

14

N

N1

Smart Meter IP

Grid

Inverter

M+

WSD IN-

IN7

IN6

IO0

V+

WSD IN+

GND

M-

En cas d'utilisation de Modbus TCP/IP ou MQTT, le conducteur neutre et donc
l'alimentation du Fronius Smart Meter IP en mode d'alimentation en courant de
secours sont coupés par les contacts 23/24 d'un commutateur de contact auxi-
liaire. Cela empêche la coupure automatique du mode d'alimentation en courant
de secours lorsque le réseau électrique public est à nouveau disponible.
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Montage du capot de protection

Montage des ca-
pots de protec-
tion

AVERTISSEMENT!

Danger dû à la tension électrique émanant de capots de protection manquants
ou mal montés.
Un choc électrique peut être mortel et/ou causer de graves dommages
matériels.

▶ Monter les capots de protection immédiatement après l'installation des
câbles sous tension.

▶ Monter les capots de protection de manière appropriée et vérifier qu'ils
tiennent bien en place.

IMPORTANT !
Les capots de protection servent à l'isolation supplémentaire des lignes sous
tension par rapport aux lignes de transfert de données.

1 Monter un capot de protection en haut
de tous les sectionneurs de charge
63 A. Pour le montage, utiliser les vis li-
vrées.

2 Monter un capot de protection en bas
de tous les sectionneurs de charge
63 A. Pour le montage, utiliser les vis li-
vrées.
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Montage du couvercle du boîtier et du commuta-
teur

Montage du cou-
vercle du boîtier
et du commuta-
teur

1 Monter le couvercle du boîtier et le
commutateur et les fixer avec la vis.
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Mise en service

Mettre en ser-
vice l'installation
photovoltaïque

1 Mettre sous tension la batterie rac-
cordée à l'onduleur.

2 Placer le sectionneur DC en position
« On ». Enclencher le système de pro-
tection automatique.

Généralités IMPORTANT !
Les réglages du point de menu Configuration de l'appareil > Fonctions et E/S
doivent être effectués exclusivement par un spécialiste technique ! Pour le point
de menu Configuration de l'appareil, la saisie du mot de passe de technicien est
requise.

Alimentation en
courant de se-
cours – Configur-
er le Full Backup

1 Ouvrir l'interface utilisateur de l'onduleur.
- Ouvrir le navigateur Web.
- Dans la barre d'adresse du navigateur, saisir l'adresse IP

(WLAN : 192.168.250.181, LAN : 169.254.0.180) ou le nom d'hôte et de do-
maine de l'onduleur puis confirmer.

ü L'interface utilisateur de l'onduleur s'affiche.

2 Dans l'espace de connexion, se connecter à l'aide de l'utilisateur Technicien
et du mot de passe de technicien.

3 Activer la fonction Alimentation en courant de secours dans le menu Confi-
guration des appareils > Fonctions et E/S.
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4 Sélectionner le mode Full Backup dans la liste déroulante Mode alimentation
en courant de secours.

5 Cliquer sur le bouton Enregistrer pour enregistrer les paramètres.

ü Le mode alimentation en courant de secours Full Backup est configuré.

Tester le mode
d'alimentation en
courant de se-
cours

Il est recommandé de tester le mode d'alimentation en courant de secours :
- lors de la première installation et configuration ;
- après des travaux sur l'armoire de commande ;
- pendant le fonctionnement (recommandation : au moins tous les 6 mois).

Pour le mode d'essai, il est recommandé de charger la batterie à 30 %% mini-
mum.

Une description de l'exécution du mode d'essai se trouve sur la la check-list - Ali-
mentation en courant de secours (https://www.fronius.com/en/search-page,
référence : 42,0426,0365).

Démarrage ma-
nuel du système
en mode d'ali-
mentation en
courant de se-
cours

Si, en cas de panne du réseau public, aucune commutation manuelle en mode
courant de secours n'a lieu pendant les 10 premières minutes, cela peut provo-
quer une coupure automatique de l'onduleur et de la batterie. Pour démarrer le
mode d'alimentation en courant de secours, la commutation manuelle doit être
effectuée et un démarrage manuel du système doit éventuellement avoir lieu.

1 Placer l'interrupteur du Backup Switch en position « Mode d'alimentation en
courant de secours ».

2 Mettre l'onduleur et la batterie en marche (respecter l'ordre de mise en
marche).

IMPORTANT !
En fonction du fabricant de la batterie, respecter l'ordre de mise en marche re-
commandé par le fabricant pour le démarrage du système. Se reporter aux instr-
uctions de service de l'onduleur ou de la batterie pour plus d'informations.
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Caractéristiques techniques
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques
techniques

Caractéristiques techniques 1)

Sectionneur
de charge

63 A

Commuta-
teur de
contact

auxiliaire

Courant de fonctionnement thermique assigné

ouvert Ith 63 A 10 A

encapsulé Ithe 63 A  

Tension d'isolation assignée Ui
2) 690 V 690 V

Pouvoir de coupure Ieff   

3 x 220 - 440 V 330 A  

3 x 500 V 330 A  

3 x 660 - 690 V 190 A  

Catégories d'utilisation AC21A, AC21B   

Courant de fonctionnement
assigné Ie

400 V 63 A  

Puissance d'exploitation assi-
gnée

220 à 240 V 24 kW  

380 à 440 V 42 kW  

triphasé, 3 pôles 660 à 690 V 72 kW  

Catégories d'utilisation AC23A, AC23B   

Courant de fonctionnement
assigné Ie

400 V 45 A  

Puissance d'exploitation assi-
gnée

220 à 240 V 15 kW  

380 à 440 V 22 kW  

660 à 690 V 18,5 kW  

Fusible gL (gG) max. 63 A max. 20 A

Données générales

Poids 526 g

Température ambiante admise -40 °C à +60 °C

Dimensions 64 x 135,4 x 91 mm

Indice de protection IP20 + KLAD

Fréquence de réseau 50 - 60 Hz

Tension nominale 3 - 230 / 400 V

Déconnexion du réseau 2 pôles ou 4 pôles

Courant de court-circuit assigné conditionnel Icc 10 kA

1) Selon les normes CEI 947-3, CEI 947-5-1, VDE 0660, EN 60947-3, EN 60947-5-1

2) S'applique à : Réseaux avec point neutre mis à la terre, catégorie de surtension
I à III, degré de pollution 3 : Uimp = 6 kV.

37



38



Service, conditions de garantie et
élimination
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Service, conditions de garantie et élimination

Maintenance Les interventions de maintenance et de service ne peuvent être exécutées que
par un spécialiste technique.

Garantie constr-
ucteur Fronius

Les conditions de garantie détaillées, spécifiques au pays, sont disponibles sur
www.fronius.com/solar/garantie .

Afin d'obtenir la durée complète de la garantie pour le produit Fronius nouvelle-
ment installé, l'enregistrement sur www.solarweb.com est obligatoire.

Élimination Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent être collectés
de manière séparée et recyclés dans le respect de l'environnement,
conformément à la directive européenne et à la législation nationale. Les appar-
eils usagés doivent être retournés au revendeur ou déposés dans un système de
collecte et d'élimination local agréé. Une élimination correcte de l'appareil usagé
favorise le recyclage durable des ressources et empêche les effets négatifs sur
la santé et l'environnement.

Matériaux d'emballage
- Les collecter séparément
- Respecter les consignes locales en vigueur
- Diminuer le volume du carton
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Schémas des connexions
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Commutateur manuel pour l'alimentation de se-
cours, isolation bipolaire (par ex. Allemagne)
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*2) DER MODBUS-KOMMUNIKATIONS-BUS ERFORDERT DEN ABSCHLUSS 
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RESISTORS. DETAILS ACCORDING INVERTER MANUAL.

ANSCHLUSS FÜR VON FRONIUS
FREIGEGEBENEN BATTERIEN

(SIEHE BATTERIE-SCHALTPLAN)

CONNECT TO FRONIUS
APPROVED BATTERIES

(REFER TO BATTERY SCHEMATIC)

DC= IN
PV-GENERATOR

& BATTERY

ModBus 0
( PILOT2
4,071,817
ONLY )

L
1

N
C

/N
N

/L
2

P
E

P
V

1
+

P
V

1
+

P
V

2
+

P
V

2
+

B
A

T
+

B
A

T
-

P
V

2
-

P
V

2
-

P
V

1
-

P
V

1
-

=A1     PRIMO GEN24

NOTSTROMVERSORGUNG
BACKUP LOAD

DER WECHSELRICHTER ERFÜLLT DIE ANFORDERUNGEN 
DER "AUTOMATISCHEN ABSCHALTUNG DER 
STROMVERSORGUNG IM FEHLERFALL" DURCH 
INTERNE ÜBERWACHUNG.

GÜLTIG FÜR SOFTWARE VERSION 1.25.2 ODER HÖHER.
WECHSELRICHTER MIT ÄLTERER SOFTWARE
BENÖTIGEN EIN UPDATE.

THE INVERTER MEETS THE REQUIREMENT OF "AUTOMATIC
SHUTDOWN OF THE POWER SUPPLY IN THE EVENT OF 
A FAULT" THROUGH INTERNAL MONITORING.

VALID FOR SOFTWARE VERSION 1.25.2 OR HIGHER.
INVERTERS WITH A SOFTWARE BELOW 1.25.2 NEED AN 
UPDATE.

*7)

*8) NETZAUSFÜHRUNG 1 ODER 3 PHASIG - JE NACH NETZFORM
SINGLE OR THREE PHASE INSTALLATION - DEPENDS ON GRID

*8)

Fronius Smart Meter
=P1

L
1

L
2

L
3

L
1
´

L
2
´

L
3
´

N

M
+

M
-

G
N

D

*2)

*2)

WIRED SHUT
DOWN (WSD)

Fronius
Backup Switch
Netz - O - Notstrom
Grid - O - Backup

*9)

V+

GND

IN6/IN7

M+

M-

WSD IN+

WSD IN-

IN
+

IN
+

M
+

M
+

IN
-

IN
-

IN
6
/I
N

7

L
1

L
1
'

S
m

a
rt

M
e
te

r
In

ve
rt

e
r

CAT5 STP

W
S

D

W
S

D
W

S
D

W
S

D
A

U
X

.
S

W
IT

C
H

V
+

V
+

G
N

D

IO
0

IO
1

IO
2

IO
3

IO
4

IO
5

IN
6

IN
7

IN
8

IN
9

IN
1
0

IN
1
1

G
N

D

*9)

1
2

1
2

1
2

1
2 2

1

2
1

L1

N

1
m

4
m

5
m

7
m

3
m

6
m

2
m 1
2
m

=
A

1
+

A
2
-X

3
3

1
1
m

8
m

9
m 1
4
m

1
0
m

1
5
m

1
3
m

1
6
m

M
1
+

M
0
-

G
N

D
V

+

M
0
+

S
H

IE
L
D

S
H

IE
L
D

M
1
-

V
+

G
N

D

=
A

1
+

A
2
-X

3
2 O
U

T
+

O
U

T
-

=
A

1
+

A
2
-X

3
0 IN

+
IN

-

=
A

1
+

A
2
-X

5

L2
L3

=
A

1
-X

2
1

=
A

1
-X

1

A
5

=
A

1
-X

3
2 A

4

A
1

A
2

A
3

A
3

A
5

A
4

=
A

1
-X

5 A
1

A
2

-F3

1
2

N

N

T3

L2

T1

-Q1
L3

T2

L1L3L1

T2 T3T1

L2

V
+

N

G
N

D
G

N
DN
'

N
'

N
'

O

POS.
AUX.

SWITCH 1

closed

open

open

AUX.
SWITCH 2

closed

open

open

A
U

X
.

S
W

IT
C

H
 1

A
U

X
.

S
W

IT
C

H
 2

*7)

IST DER WSD-ANSCHLUSS DES WECHSELRICHTERS
BEREITS BELEGT (Z.B. VON EINEM SPD-PRINT), SIND DIE
KONTAKTE IN SERIE ZU VERDRAHTEN
IF THE WSD-CONNECTION OF THE INVERTER IS
ALREADY USED (E.G. BY A SPD-BOARD), THE CONTACTS MUST
BE WIRED IN SERIES
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Commutateur manuel pour l’alimentation en cour-
ant de secours, isolation tétrapolaire (par ex. Alle-
magne)

1 3

2 4

5

6

7

8

I >

1 3

2 4

5

6

7

8

I >

NOTSTROMVERSORGUNG
BACKUP LOAD

Fronius Smart Meter
=P1

kWh
3AC

POTENTIALAUSGLEICHSSCHIENE

LAST

BESTEHENDE HAUSINSTALLATION

E
V

U
-Z

Ä
H

L
E

R
S

IC
H

E
R

U
N

G
S

IC
H

E
R

U
N

G
V

O
R

Z
Ä

H
L
E

R
-

N
A

C
H

Z
Ä

H
L
E

R
-

L
1

L
2

L
3

L
1
´

L
2
´

L
3
´

N

M
+

M
-

G
N

D

EXISTING DOMESTIC INSTALLATION

U
T

IL
IT

Y
-M

E
T

E
R

M
E

T
E

R
 F

U
S

E
M

E
T

E
R

 F
U

S
E

MEN - LINK

LOAD

=A1     SYMO GEN24

=A1+A2   PILOT   /   PILOT2

*1)

*2)

*2)

V
+

V
+

G
N

D

IO
0

IO
1

IO
2

IO
3

IO
4

IO
5

IN
6

IN
7

IN
8

IN
9

IN
1
0

IN
1
1

G
N

D

ANSCHLUSS FÜR VON FRONIUS
FREIGEGEBENEN BATTERIEN

(SIEHE BATTERIE-SCHALTPLAN)

CONNECT TO FRONIUS
APPROVED BATTERIES

(REFER TO BATTERY SCHEMATIC)

DC= IN
PV-GENERATOR

& BATTERY

3 6 9

1
1

41 7 A
 /
 3

3

B
 /
 3

4

C
 /
 3

5

2
1 1

2

1
2

2
1

2
1

2
1

L1
L2
L3
N

4
m

2
m

1
m

3
m

=
A

1
+

A
2
-X

3
3

1
3
m

1
5
m

1
6
m

1
4
m

1
2
m

1
1
m

1
0
m

5
m

8
m

9
m

7
m

6
m

L
2

L
1=

A
1
-X

3

P
ENL
3 =

A
1
-X

1

V
+

M
1
+

S
H

IE
L
D

M
0
-

G
N

D

S
H

IE
L
D

G
N

D

V
+

M
1
-

=
A

1
+

A
2
-X

3
2 M
0
+

P
V

1
+

P
V

1
+

P
V

2
+

B
A

T
+

B
A

T
-

P
V

2
-

P
V

1
-

P
V

1
-=

A
1
-X

5 A
4

A
3

A
2

A
1

A
1

A
2

A
3

A
4

=
A

1
-X

3
2

=
A

1
+

A
2
-X

3
0 O
U

T
-

O
U

T
+

IN
-

IN
+

WIRED SHUT
DOWN (WSD)

ModBus 0
( PILOT2
4,071,817
ONLY )

=
A

1
+

A
2
-X

5

-F3

2
1 1

2 2
1

Fronius
Backup Switch

O

POS.
AUX.

SWITCH 1

DER WECHSELRICHTER ERFÜLLT DIE ANFORDERUNGEN 
DER "AUTOMATISCHEN ABSCHALTUNG DER 
STROMVERSORGUNG IM FEHLERFALL" DURCH 
INTERNE ÜBERWACHUNG.

GÜLTIG FÜR SOFTWARE VERSION 1.25.2 ODER HÖHER.
WECHSELRICHTER MIT ÄLTERER SOFTWARE
BENÖTIGEN EIN UPDATE.

THE INVERTER MEETS THE REQUIREMENT OF "AUTOMATIC
SHUTDOWN OF THE POWER SUPPLY IN THE EVENT OF 
A FAULT" THROUGH INTERNAL MONITORING.

VALID FOR SOFTWARE VERSION 1.25.2 OR HIGHER.
INVERTERS WITH A SOFTWARE BELOW 1.25.2 NEED AN 
UPDATE.

Netz - O - Notstrom
Grid - O - Backup
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*7)

SYMBOL DEFINITION:

*1)
PE - N CONNECTION ONLY IN TN-NETWORK
PE - N VERBINDUNG NUR IM TN-SYSTEM

VERDRILLTE LEITUNG 
TWISTED PAIR

*2) DER MODBUS-KOMMUNIKATIONS-BUS ERFORDERT DEN ABSCHLUSS 
DER LEITUNGSENDEN MITTELS ABSCHLUSSWIDERSTÄNDE. 
DETAILS SIEHE WECHSELRICHTER-DOKUMENTATION.
THE MODBUS COMMUNICATION BUS REQUIRES THE 
TERMINATION OF CABLE ENDS WITH TERMINATION
RESISTORS. DETAILS ACCORDING INVERTER MANUAL.

*7) IST DER WSD-ANSCHLUSS DES WECHSELRICHTERS
BEREITS BELEGT (Z.B. VON EINEM SPD-PRINT), SIND DIE
KONTAKTE IN SERIE ZU VERDRAHTEN
IF THE WSD-CONNECTION OF THE INVERTER IS
ALREADY USED (E.G. BY A SPD-BOARD), THE CONTACTS MUST
BE WIRED IN SERIES

45



46



47



-

-

https://www.fronius.com
https://fronius.com/en/solar-energy/installers-partners/products-solutions/monitoring-digital-tools
https://fronius.com/en/solar-energy/installers-partners/products-solutions/monitoring-digital-tools
https://fronius.com/en/solar-energy/installers-partners/products-solutions/monitoring-digital-tools
https://fronius.com/en/solar-energy/installers-partners/products-solutions/monitoring-digital-tools
https://www.fronius.com/contact
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